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9７ 

｢スクリーンミュージックで学ぶ英語』の手応え

平野井ちえ子

である。

このテキストが扱っているのは、主として「懐

かしの名画」のテーマソングで、比較的平易で標

準的な英語のスローなバラードが多い。全15課

は、次のような内容になっている。

はじめに

映画で英語を学ぶというアイディアは、決して

新しいものではなく、シナリオをテキストの体裁

に作って出版した例は、筆者が大学で英語を教え

始めた10年前からたくさんあった。大きく分ける

と、一つの映画にしぼったものと複数の映画の見

所を抜粋したもの、のどちらかになるわけだが、

いずれのタイプについても言えることは、一冊で

扱っている分量が多すぎるということと、ときに

は教員でさえ何度も聴き返さなければわからない

ようなわかりづらい英語のセリフが学習対象にな

っていることが多い、ということである。とくに、

一つの映画にしぼったテキストの場合、その映画

が学習者にとって興味のもてるものでなかったら、

悲惨である。学生が英語に興味をもてるように意

図したつもりが、「なんだ、やっぱり先生の趣味を

押しつけられるんじゃないか」という、被抑圧者

の憂篭を生んでしまう。しかも、その映画の英語

が聴き取りづらいものであったりすると、「映画を

使ったって、やっぱり英語はわからない」という

絶望と欲求不満の原因となる。

その点、「スクリーンミュージックで学ぶ英語」

(金星堂）は、使いやすかった。もともとリーディ

ング授業のリフレッシュを目的として作られてい

るため、－冊の分量が少ない。筆者にとって、「分

量が少ない」ことは、テキストを選ぶ際の決め手

の一つとなっている。無論テキストは、受講する

学生の属性から、英語のレベルとトピックの種類

を想定して決めるのだが、どんなに慎重に選んだ

つもりでも、何十人ものクラス全員が満足という

ことはあり得ない。したがって、メインテキスト

は薄く、受講者の反応に合わせて敷術しやすいも

のを選ぶことにしている。ときどきジャーナルライ

ティングを実施して、授業のどこかで、全員のリ

アクションが生かせるように工夫することが必要

Chapterl：IOvertheRainbowIfiFomT7ie 

WEzamｏｆＯｚ 

Ｃｈａｐｔｅｒ２：IWhenYOuWishuponaStarIfiPom 

BinocdijO 

Chapter3：ILovelsaManybSplendoredThmgi 

fiＰｏｍＬｏｖＢＬａＭａｎ）たSpIendor℃d

ming 

Chapter4：IMore1homMbndbCane 

Chapter5：ＩＭｏｏｎＲｉｖｅｒ１ｆｍｍＢｒ石aldhstat

TYi?hnyb 

Chapter6：IMariaIfmmWbstSrdeStDIy 

Chapｔｅｒ７：IDaysofWineandRoses1fiFom 

DaysofWfneandRoses 

Chapter8：ICharadeIfromChamde 

Chapter9：ITheShadowofYourSmne1ffom 

meStmdpjper 

ChapterlO：ＩＡＭａｎａｎｄａＷｏｍａｎＩｆｒｏｍＵｈ 

ＨＤｍｍｅｅｔｕｎｅＦどmme

Chapterll：lRaindropsKeepR111in1onMy 

Head1fromButdiCassiUyandlhe 

SundancejUd 

Chapterl2：’WhereＤｏｌＢｅｇｉｎｌｆｍｍＬｏｖｅ 

Ｓｍｙ 

Ｃｈａｐｔｅｒｌ３：ICabaretIfiomCBbar巴t

Chapterl4：ISpeakSoftlyLoveIfiFomTYje 

GodfIther 

Chapterl5:IEvergTeenIfromAStarjSBDm 

強いて難を言えば、旧い映画ばかりで、いまどき
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の一般学生にはあまり馴染みの無いものが多いと

いうことだが、歌詞の聴き取りやすさを重視する

と、どうしても年代が遡る傾向は否定できない。

各課の榊成は、－課あたり３ページで、最初に

4～5行の日本語で映画の紹介力響かれていて、そ

の後4つのアクティヴイティが用意されている。一

つ目は、付属のＣＤで歌を聴き、歌詞の一部を書

き取ったり、与えられた単語を並べ替えたりする

練習になっている。２つめは、歌詞に登場する発

音と文法の練習。３つめは、リスニングとリーディ

ングの融合問題で、歌詞について英語で書かれた

パッセージかダイヤローグを読み、テープの英問

に選択肢で答えるもの。４つめは、歌詞の内容に

対する理解を深めるためのディスカッション．ト

ピックである。

本稿では、このうち筆者が本学通信教育部のス

クーリング授業で扱ってとくに手応えのあった4つ

の映画をとりあげ、紹介のしかたと受講者の反応

をまとめるものとする。

までを、紹介した。これは、オープニングから４～

5分で始まるシーンで、ゼペットおじいさんが木彫

りの操り人形のピノキオを仕上げ、これが本当の

人間の男の子だったらいいのに、と星に願いをか

ける物語の発端である。工房には、おじいさんが

作ったたくさんの木彫り細工の時計やオルゴール

やおもちゃがあり、いかにもウォルト・ディズニー

らしい夢のあるロマンチックな描写になっている。

猫のフィガロや金魚のクレオも愛らしい。皆が眠

りにつくと、青い妖精が現れて、ピノキオに生命

を吹き込み、本当の男の子になっておじいさんの

願いを叶えたかったら、正しい行いを学ばなけれ

ばいけない、と試練を言い渡す。青い妖精が去っ

ていくのが、オープニングから20分弱のところで

ある。映画全編が88分で、そのうちの１５～6分を

費やした賛沢な発端で、言葉では語りきれないデ

ィズニー映画の楽しさがふんだんに盛り込まれて

いる。授業のあとで自分でビデオを最後まで見た

い、と思わせるのには十分の場面である。筆者が

担当した通信教育部の授業では、「これをやった

日に、すぐ、娘とビデオを借りに行き、２人で一

気に見てしまいました」というお母さん受講者の

コメントがあったり、男性の受講者まで顔をほこ

ろばせて画面に熱中しているのを目のあたりにし

て、手応えを感じることができた。

日本人大学生に英語を教える場合の難しさに、

英語力と知的内容のバランスの問題がある。平易

な英語で内容のある教材を探すのは難しい。その

点、紹介した15～６分のシーンのうち、「青い妖

梢」の台詞は、秀逸である。以下にその部分のス

クリプトを掲載する。

１．ＥｍｏｃｄｉｉＯ 

現在も絶大な人気を誇るディズニーアニメの

第２作目で、ｉＷｈｅｎＹＯｕＷｉｓｈｕｐｏｎａＳｔａｒ１自体、

知らない人のない有名なテーマである。こういう

有名な物語を教材に選ぶ場合、導入としてみんな

で楽しめるアクティヴイティがある。クラスを４～

5人ずつの小グループに分け、これがどんなお話で

あったかを、発表し合うというものである。学生

の英語力に応じて、日本語でやってもかまわない。

子供のころに親しんだ物語は、知っているつもり

で、意外と忘れていたり、ほかの話と混同してい

たりする。突拍子もない番外編が登場して、クラ

スのムードがほぐれる可能性もあるので、学期初

めに試すのが有効である。エクステンション・カ

レッジや通信教育部のスクーリングなどの、受講

生に世代差のあるクラスでも、共通の話題として

位置づけられるので、世代間交流に役立つ。

筆者は、授業でこのテキストを使用するにあた

って、各課のはじめに、それぞれの映画の一部を

抜粋して紹介することにした。HmcchiDでは、ゼ

ペットおじいさんの工房に入り込んだジミニー・

クリケットが、青い妖精から、ピノキオの「良心」

となり正しい行いに導く役割を命じられるところ

ﾉZmmyCiﾌﾞCket:Now,what1sup?…Hey,ｗｈａｔ１ｓ 

ｇｏｍｇｏｎｈｅｒｅ？ 

ＡｓｌＵｖｅａｎｄｂｒｅａｔｈｅ，ａｆａｉｌｙ１ 

Ｍｍｍｍｍ１ 

Ｔ７ｉｅＢﾉｕｅＦ}Hhy:GoodGeppetto,youhaveglven 

somuchhappinesstoothers、Ｙｏｕ

deservetohaveyourwishcome 

true・IitUepuppetmadeofpine，

wake1Thegiftofuibisthine、

ﾉIminyQﾌﾞｃｋＢｔ：Whew1Whattheycan1tdo 

thesedays1 
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Pinocchio：Ｉｃａｎｍｏｖｅ１Ｉｃａｎｔａｌｋ１Ｉｃａｎｗａlk1 

7YjeBIueFHhy：Yes,Pmocchio,Ilvegivenyou 

life、

及inocChm：Why？

、ｅＢＩｕｅＦｍｙ：Becausetonight,Geppetto

wishedfOrarealboy・

PlmocchjbJAmlarealboy？ 

Ｚ１ｈｅＢﾉueFklily：ＮＣ，Pmocchio、Tomake

GeppettoIswishcometruewiＵｂｅ 

ｅｎｔｉｒｅｌｙｕｐｔｏｙｏｕ・

PYnocchiofUpｔｏｍｅ？ 

、eBhJeFHhyJPmveyourselfbrave,truthful

andunselfish，ａｎｄｓｏｍｅｄａｙｙｏｕ 

ｗｉＵｂｅａｒｅａｌｂｏｙ・

PinocchiOJA1℃alboy1 

ﾉＩｍｍｙＱｺﾞbkBtJThatwon1tbeeasM 

TYieBhJeFHhyfYOumustleamtochoose 

betweenlightandwrong・

PinocchjbfRightandwrong？ＢｕｔｈｏｗｗＵｌｌ 

ｋｎｏｗ？ 

ﾉIminyCI?iCketfHowwiUhekrlow？ 

、ｅＢＩｕeFHhyFYOurconsciencewillteUyou・

RinocChjb：Whatareconscience？ 

ノガmhyCr?iCket：Whatareconscience1I'lltell

ya1AconscienceisthatstiUsmall 

voicethatpeoplewonItlistento 

That1sjustthetroublewiththe 

worldtoday,ｙｏｕsee？ 

PinocChjD：Areyoumyconscience？ 

ﾉZmmyQﾌﾞbket:Who,ｍｅ？ 

ＴｈｅＢＩｕｅＦ：myFWouldyouliketobe 

Pinocchio1sconscience？ 

ﾉmTinyQibkBt：WeU,ｗ－，ｕｈ,Ｌ,1-,ｕh-,0hh． 

Uh-huh 

meBhJeFhjiy：VeryweUWhatisyourname？ 

ｊｍｍｙＱﾌﾞCketJUh,oh,uh,criCketlsthename・

JiminyCrickeL 

meBIueFhily：Kneel,Ｍｒ､CriCket・

ﾉIminyCIﾌﾞCket：Huh？Notricksnow・

Ｔ７ｉｅＢｈＪｅＦ:Rhy：IdubyouPinocchiols 

conscience，lordhighkeeperof 

theknowledgeofrightandwrong， 

ＣＯunselormmomentsoftemptation 

andguidealongthesmightand 

narrowpath.…Ａrise,SirJiminy 

Cricketb 

ﾉｉｍｍｙＣ汀cket：Well1Ohho-ho1My,ｍｙ１

Ｍｍｍ・Say・That1spretq/swell1

Gee…thanks1But,ｕｈ,don1tlgeta 

badgeorsomething？ 

、ｅＢＩｕｅＦｈｉｌｙ：WeU,weIUsee．

ﾉHminyQﾌﾟｂｋＢｔ:YOumeanmaybelwill？ 

T7ieBhJeF誠yjIshouldnItwonder・

ﾉｶﾞmmyCrﾌﾞCketfMakeitagoldone？ 

TheBlueFBmyfMaybe・Now,remember，

Pinocchio，ｂｅａｇｏｏｄｂｏｙ・And

alwaysletyourconsdencebeyour 

guide、

ﾉZmmyQﾌﾞCkSt：Goodbye,milady、

RinocchiofGoodbye1 

ここでは、「青い妖精」がピノキオに教え諭すよう

に語りかけ、ピノキオが妖精の台詞の一部を反復

しているし、Iconsciencelというキーワードが何度

も繰り返されているので、リスニングの教材とし

て取り組みやすいくだりになっている。初歩的な

クラスでは、ピノキオが反復している台詞を書き

取るアクティヴイティができるし、リスニングに少

し慣れたクラスなら、このダイアローグを聴いて、

lconscience1とは何か、英語でまとめるというアク

ティヴイティも可能である。

２．Ｂ１℃akiiIstarTiiYmDyb 

言うまでもなく、原作は、トルーマン．カポー

ティーによる同名の中編小説であるが、大方の学

生にとっては、あくまでオードリー・ヘップバーン

の「ティファニーで朝食を」であり、ヘンリー．

マンシーニの主題歌とジバンシーのファッション

が、ヒロインをより魅力的に演出している。気に

入った映画を答えるアンケートでこれを選んだ人

が、ほとんど、同テキストにも入っている「シャ

レード」かデビュー作の「ローマの休日」に言及

していることからも、ヘップバーン人気の根強さ

が窺える。ただ、もし、ある程度まとまった時間

をこの作品に充てることができるなら、原作と映

画との違いを学生にレポートさせるのも有効であ
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る。ピノキオの物語と同じように、グループ作業

で取り組ませれば、わいわい言いながら、気楽に

意見交換できる。原作をグループの数に分け、映

画の描写と異なる印象を与えるところを、英語の

ままレポートさせるとよい。そうすれば、いくら翻

訳が簡単に手に入っても、少しは原文に触れるこ

とになる。逆に、映画の中の特定の台詞が、原作

のどのくだりから作られたか、を考えさせるのもい

い。いずれの場合も、英文に触れるという効果だ

けでなく、脚色の苦労と楽しさを垣間見ることが

できる。押しつけがましい講義をせず、学生の責

任感と協調性に委ねた方が、はるかに刺激的な作

業になる。

この映画の導入に筆者が選んだのは、まさにジ

バンシーのイブニングドレスに身を包んだヒロイン

がティファニーのショー・ウィンドーの前で朝食

をとっている冒頭のシーンから、売れない作家の

ポールのパトロンの有閑マダムが登場するところ

までである。オープニングからここまでが約15分

で、ホリー・ゴライトリーの謎の生活を垣間見せ

ながら、ポールと彼女の交流の発端を作ってもい

る。また、このくだりにミスター・ユニオシとい

う変な日本人も出てきて、ハリウッド映画におけ

る日本人のステレオタイプの一例として紹介する

こともできた。すでに自分でこの映画を見た学生

も少なくなく、ヘップバーンが窓辺でギターを弾

きながら、「ムーン・リバー」を歌っている場面が

好きだ、というコメントもあったが、筆者として

は、せっかくの文学作品の映画化なので、ある程

度ストーリー性のある部分を選びたかったのだ。

テキストで取り上げている「マリア」は、二人

が始めて出会ったダンス・パーティーの後、トニ

ーがマリアを想って歌う曲である。平易な英語で

繰り返しが多いのでテキストに採用されたのだろ

うが、「ウエストサイド物語」は、名ナンバーの連

続で、どのナンバーを教材に選ぶかで、それぞれ

の教員の個性が表れて面白いところである。「マリ

ア」のほか、マリアの住むアパートの非常階段で

2人がデュエットで歌う「トゥナイト｣、シャーク

団の男女が新天地アメリカに対する夢と挫折をダ

イナミックなダンスに乗せて歌い上げる「アメリ

カ｣、リーダーのリブを失ったジェット団が激しい

不安と憤りを押さえて生き抜く決意を表明する

｢クール」などがある。

「ウエストサイド物語」から、筆者は2つのシ

ーンを選んだ。１つは、トニーとマリアが出会って

恋に落ちるシーン、次は、「アメリカ」が歌われる

シーンである。前者は、『ロミオとジュリエット」

には無くてはならない出会いのシーンで、後者は、

｢ウエストサイド物語」ならではのテーマ、「人種

差別」と「移民問題」を正面に打ち出したナンバ

ーである。英文科の授業でもなければ、あえてシ

ェイクスピアの原作までさかのぼる必要も無いが、

前者については、ほかの「ロミオとジュリエット」

の映画化と比較してみるのも面白い。特に、「ウ

エストサイド物語」から７年後の1968年に制作さ

れた、ブランコ・ゼフィレッリ監督の「ロミオと

ジュリエット」の出会いのシーンは、「愛はつかの

間の炎」で始まるニールロータの名曲にのせた、

全編中もっともロマンチックなシーンである。１５

歳のオリビア・ハッセーの色気とあどけなさが画

面いつぱいに広がって、筆者が別のシェイクスピ

アの授業でこれを紹介したときには、ほとんどの

学生が画面にくぎづけになり、「かわいい、かわい

い､」を連発していた。（今どきの若い学生は、オ

リビア・ハッセーという女優を知らない。したが

って、「オリビア・フセ」という下手な酒落も通じ

ない｡）「ウエストサイド物語」では、ジェット団

とシャーク団が競い合うアクロバティックなダンス

シーンと、周囲の喧燥から１歩引いた位置で惹か

れ合っていくトニーとマリアの、動と静のコント

ラストが特徴的である。後者の「アメリカ」は、

このミュージカルのドラマツルギーである「人種差

3．WGsrSiaeStoly 

ミュージカル映画として名高い「ウエストサイ

ド物語」は、シェイクスピアの「ロミオとジュリ

エット』をモチーフに、舞台を1950年代後半のニ

ューヨークに置き換え、モンタギューとキャピュレ

ットというヴェローナの名家の抗争を、マンハッ

タンのスラムの不良グループ、イタリア系やポー

ランド系のジェット団とプエルトリコ系のシャーク

団の抗争に変えている。ロミオとジュリエットに

該当するのは、ジェット団の先輩格のトニーとシ

ャーク団のリーダー、ペルナルドの妹マリアであ

る。
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別／移民問題」と密接なつながりをもち、プエル

トリコ移民のアメリカ社会への愛憎を、女性が肯

定側、男性が反発側に別れて、歌と踊りで対決す

る形を取っている。次は、その部分のスクリプト

である。こういうナンバーを紹介すると、ミュー

ジカルに偏見をもっている人の見方も変わるかも

しれない。

Boy百JLalalalalaAmericaAmerica

LalalalalaAmericaAmerica 

AnitzH＆Cbnsuelo：Hereyouarefreeandyou 

haveplide・

ＢｑｙｓＪＬｏｎｇａｓｙｏｕｓｔａｙｏｎｙｏｕｒｏｗｎｓｉde 

Anita＆Consuejo：Freetobeanythingyou 

choose 

Bqys：FreetowaittablesandshmeShoes･ 

BemamOfEvelywherecrimeinAmeliCa・

Anita：Ｈａ１ 

ＢｅｍａｍｏｆＯｒganizedcrimemAmelica 

Anita：Ｈａ１ 

ＢｅｍａｍＯＪＴｅｍｂｌｅｔｉｍｅｉｎＡｍｅｒｉｃａ・

AnitafYoufOrgetlImmAmerica． 

Ｇmls：Oooh1 

GiriS:Ah1Ah1Ah1 

BemamO：IthinkIgobaCktoSanJuan・

AnimJIknowaboatyoucangeton･ 

GjrlsfByebye1 

Bemamo：Ha1Ha1Everyonetherewillgvebig 

cheer、

Ａｎｉｍ：EveryonetherCwillhavemovedhere、

AII：Ｏｏｏｈ１ 

ＧｊｉｉＳ：Ａｏｗ１Ａｏｗ１ＡＯｗ１Ａｏｗ１Ａｏｗ１Ａｏｗ１Aow1 

AoW1Aaaaaaow1 

A11fO1e1 

AniZa：PuertoRico 

Myheart1sdevotion 

Letitsinkbackintheocean 

Alwaysthehurricanesblowing 

Alwaysthepopｕｌａｔｉｏｎｇｒｏｗｍｇ 

Ａｎｄｔｈｅｍｏｎｅｙｏｗｍｇ 

Ａｎdlhesunlightstreaming 

Andthenativessteaming 

l1iketheislandManhattnrL 

Cmsueb：Ｉｋｎｏｗｙｏｕｄｏ１ 

Ａｎｉｍ：Smokeonyourpipeandputthatm、

ＥＶＢＪｙＤｎｅ:Ｏ１ｅ１ 

ＧｉＩＩｓＪＩｌｉｋｅｔｏｂｅｍＡｍｅｒｉｃａ１ 

ＯkaybymeinAmerica 

EvelythingfiFeemAmerica 

BemaJ1dofFbrasmallfeemAmerica・

AnimfBuyingoncreditissomce 

BeｍａｍＯＪＯｎｅｌｏｏｋａｔｕｓａｎｄｔｈｅｙｃｈａｒｇｅ 

twice、

ConsueI0：IIUhavemyownwashingmachine、

ChinofWhatwillyouhave,though,tokeep 

clean・

AniiaFSkyscrapersbloommAmerica， 

Girl＃IJCadiU3cszoominAmelica・

Girl甥：IndustryboominAmerica・

ＢＱｙｓ：IWelveinaroominAmelica、

Anita：LotsofnewhousingWithmorespace、

Bemaz1dofLotsofdoorsslammingmourface、

Anitzl：IlUgetatelTaceaparlment・

Ｂｅｍａｍｂ：Bettergetridofyouraccent・

AniZaFLifbcanbebrightinAmerica、

BOysfIfyoucanfightinAmenca・

Gh1sfIjfeisallrightinAmeliＣａ・

BOJ用sJIfyouIreaUwhiteinAmerica・

EVelyDne3Ole1 

4．Ｂｕｔ砥hCassidyaludtheSundam“ＫＹｄ

「雨に濡れても」は、「ピノキオ」の「星に願

いを」と並んで受講者に人気の高かった曲だ。こ

のテキストに取り上げられた曲の多くは、ラヴ・

バラードで、あまり真面目にテキストに沿ってや

っていると、マンネリ化しかねない。学生のコメ

ントの中に、「あまりにダイレクトに恋愛を歌った

ものが多く、恥ずかしかった」という意見もあり、

深刻ぶらない軽快な曲調が、このテキストの中で

は新鮮に感じられたのだろう。

「明日に向かって撃て」は、実在した銀行・列

車強盗を描いた西部劇の傑作とされている。筆者

がこの映画の紹介に選んだのは、サンダンスの恋

人、エッタ・プレースが登場する場面である。オ

ープニングから約23分のところで、清楚な身なり

の20代後半くらいの女性が帰宅し、家に灯をとも
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して、着替えを始める。下着姿になったところで、

真っ暗だった部屋の奥に、男が座っているのを発

見してぎくつとする。男は銃で脅しながら、すべ

て脱ぐよう命令する。はじめから映画を見ていれ

ば、この男がサンダンスであることはわかっている

のだが、逆にこの段階では、服を脱いでいる美女

の素性がわからない。彼女が全裸になる寸前に、

サンダンスが近づいていくと、彼女の方から彼に

しがみつく。初めてこの映画を見た学生は、４分

間後のこのオチにほっとしていた。この後B､J､トー
マスが歌う「雨に濡れても」にのせて、サンダン

スの相棒ブッチとエッタが当時新しかった自転車

に相乗りして遊ぶ場面が続く。エッタはブッチに

聞く。「あなたと先に会っていたら、私に恋し

た？」ブッチは答える。「今でも離れられない仲

さ。俺の自転車に乗ったら、結婚したも同じなん

だ｡」エッタの登場から９分間であるが、３人の人

物像が印象づけられ、サスペンスあり、ロマンス

あり、ユーモアあり、の大変おいしい場面である。

しかも、テーマソングまで入っているのだから、言

うことが無い。

どちらかというと、「星に願いを」は、ディズニ

ーの人気アニメの主題歌だから受けた、という感

じで、この「雨に濡れても」は、曲そのものの魅

力で、気に入っている学生が多かった。「ビデオを

借りてこのシーンを何十回も見ました」と答えた

学生もいた。次の軽快な歌詞に、快活だったと言

われるブッチの人柄と、彼のエッタヘの想いが込

められているのかもしれない。

Thebluestheysendtomeetme 

WonItdefbatme 

ltwonItbelongtill 

HappmeｓｓｓｔｅｐｓｕｐｔｏｇｒＣｅｔｍｅ 

*RaindmpskeepfallmIonmyhead 

ButthatdoesnItmean 

MyeyeswnlsoonbetuminIrcd 

Cryin1snotfbrme1causel1m 

Nevergonnastoptherainbycomplaininl 
Becausel1mfiPee 

NothmIsworryinIme 

ltwonItbelongtiU 

Happinessstepsuptogreetme 

*Repeat 

なお、はじめから見せるわけにはいかない場面

だが、手負いの二人が敵に向かって飛び出してい

くラストも印象的だ。飛び出した二人の姿がその

ままスチールになり、音だけが、ボリビアの軍隊

が二人に一斉射撃を加えることを告げる。この二

人でポニーとクライドのラストを見せられなくてよ

かった。そう思わせる人物描写だった。二人が死

ぬところは見ませんからね」と言ったエッタの気

持ちが反映したようなシーンだった。

最後に

筆者がこのテキストを使用した通信教育部のク

ラスでは、２０歳から60代後半までの受講者が参加

していた。英語力にも大きな開きがある。しかも

スクーリングでクラス授業が受けられるのは限ら

れた時間数である。年配の受講者や、英語が苦手

な受講者が、肩身を狭くして、ひたすら時間が過

ぎるのを待たねばならないような授業だけはしたく

なかった。郵便の往復では絶対に体験できない、

活発にクラスメートとコミュニケーションがとれる

ような授業にしたかった。その意味でも「スクリ

ーンミュージックで学ぶ英語」はよかった。年配

の受講者が、「世界残酷物語」をロードショーで

見たときの印象や、ヘップバーンのファッション

が公開当時の日本の女性たちに与えた影響など、

筆者には提供できないコメントを発言してくれて、

RaindropskeephllinIonmyhead 

Andjustliketheguywhose 

FもetarCtoobigfbrhisbed

NothmIseemstoft 

nloseraindropskeepfaUinIonmyhead 

TheykeepfaUin1soIjust 

Ｄｉｄｍｅｓｏｍｅｔａｌｋｉｎ１ｔｏｔｈｅｓｕｎ 

ＡｎｄｌｓaidIdidnVtnke 

TY1ewayhegotthingsdone 

Sleepm1onthejob 

ThoseraindropskeepfalUngonmyhead 

TheykeepfalhnI 

ButthereIsonethinglｋｎｏｗ 
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勉強になった。それに、英語にもテキストで扱っ

ている映画にも予備知識がない人でも、授業中に

紹介された映画の断片の印象を活発に語ってくれ

て、素朴な感想を交換し合う楽しさも経験できた。

発言がすべて評価の対象になると思い込んだら、

クラス授業はつまらない。完成した発言を期待す

るなら、郵便でも事足りる。プレイン・ストーミ

ングのような、考えるためのコミュニケーションの

訓練を、学校授業は目指すべきである。

最後になりましたが、法政大学通信教育部にお

いて1999年度の筆者のスクーリング授業に参加し

活発なコメントを残してくれた受講生の皆さんに、

深く感謝いたします。

本稿に関連のテキストと映画

前川利広・CraigDermer「スクリーンミュージ

ックで学ぶ英語」金屋蛍1999年発行

ベン．シヤープステイン監督「ピノキオ」１９４０

年製作

ブレイク・エドワーズ監督「ティファニーで朝食

を」1961年製作

ロバート・ワイズ監督「ウエストサイド物語」

1961年製作

ジョージ・ロイ・ヒル監督「明日に向かって撃

て！」1969年製作
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